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ib O R

Ministerio 
de Industria, 
Energía y Minería

M IN IS TE R IO  DE INDUSTRIA , ENERGÍA Y M IN ER ÍA

Montevideo, 2 3 FEB Z02.1
VISTO: la gestión realizada por la Administración Nacional de 

Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP) solicitando la autorización para la

contratación directa con la empresa NXT Energy Solutions INC. (NXT);-------

RESULTANDO: I) que por el Decreto N° 111/019, del 29 de abril de 2019, 

el Poder Ejecutivo aprobó el "Régimen para la Presentación de Ofertas para 

la Selección de Empresas de Operaciones Petroleras para la Exploración y 

Explotación de Hidrocarburos en la República Oriental del Uruguay",

denominado Ronda Uruguay Abierta (RUA);--------------------- --------- ---------------

II)  que ANCAP está llevando adelante proyectos para la 

promoción de la exploración de hidrocarburos costa afuera ( offshore) del 

Uruguay en el marco del nuevo Decreto;------------------------------- -------------------

I I I)  que en este contexto, NXT envió una propuesta a

ANCAP para la realización de la adquisición, procesamiento, interpretación 

y mercadeo de datos SFD (Stress Field Detection -  Detección de Campo de 

Esfuerzos), en áreas exploratorias offshore y onshore de Uruguay, bajo la 

modalidad multicliente, a su propio costo y riesgo;-------------------------------------

IV) que este estudio es sin derechos exclusivos para NXT y

no implica gastos para ANCAP;-----------------------------------------------------------------

V) que según lo dispuesto por los artículos 66 y 

siguientes del Decreto Ley N° 15.242 (Código de Minería), de 8 de enero 

de 1982, en la redacción dada por la Ley N° 18.813, de fecha 23 de 

setiembre de 2011, ANCAP es el ente competente para ejecutar toda 

actividad minera correspondiente a la Clase I referida en el artículo 7 del

citado Código;--------------------------- --------------------------------------------------------------

VI) que le compete al Poder Ejecutivo el otorgamiento de la 

autorización para una contratación directa en esta materia;------------------------



CONSIDERANDO: I) que ANCAP entiende conveniente la suscripción de 

un contrato multicliente con NXT para adquirir datos SFD en los bloques 

sujetos a rondas de licitación, con el fin de identificar áreas prospectivas 

que puedan conducir a una eventual identificación de fluidos. La 

adquisición de datos podrá ser de hasta 50.000 kilómetros lineales;-----------

II)  que NXT asumirá todos los costos asociados con el

objeto del contrato, por lo que no implica gastos para ANCAP;------ ------------

I I I)  que no se otorga ningún derecho sobre petróleo

y/o gas, u otros minerales, ni se autoriza cualquier otra actividad de 

exploración a NXT o a una tercera parte, y que el licénciamiento no 

significa ningún derecho ni obligación para cualquier empresa que adquiera 

una licencia del mismo;------------------------------------------------------------------ --------

IV) que, tratándose de actividad minera, ANCAP

negoció con NXT los términos y condiciones particulares del contrato a 

suscribirse, tomando como base los contratos multiclientes recientemente 

aprobados por el Poder Ejecutivo como borrador que se adjunta, y forma 

parte de la presente;------------------------------- ---------------------------------- ------------

V) que la Dirección Nacional de Energía del Ministerio de 

Industria, Energía y Minería, informa que no existe observación alguna a 

formular y por lo tanto recomienda otorgar la autorización para la

contratación directa con NXT;------------------------------------------- ----------------------

ATENTO: a lo expuesto y a lo dispuesto en el artículo 5 del Decreto Ley N° 

14.181 de 29 de marzo de 1974 y artículos 66 y siguientes del Decreto Ley 

N° 15.242, de 8 de enero de 1982, en la redacción dada por la Ley N°

18.813 de 23 setiembre de 2011;----------- -------------------------------------------------

EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

R E S U E L V E :

I o.- Autorízase a la Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y 

Portland (ANCAP) a la contratación directa con la empresa NXT Energy 

Solutions INC. para la adquisición, procesamiento, interpretación y
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mercadeo de datos SFD (Stress Field Detection -  Detección de Campo de 

Esfuerzos), en áreas exploratorias offshore y onshore de Uruguay, que se

ofrecen en la Ronda Uruguay Abierta, bajo la modalidad multicliente.---------

2o.- Apruébase los términos del Contrato a suscribirse entre la 

Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland y NXT Energy

Solutions INC..--------------- --------------------------- -------— -------------------------------

3o.-  Comuniqúese, publíquese y pase a la Administración Nacional de 

Combustibles, Alcohol y Portland.----- -------— -------------------------------- --------—

LACALLE POU LUIS



C O NTRATO  PARA LA EJECUCIÓ N, 
LICEN CIAM IENTO  Y PARTIC IPACIÓ N  
EN LOS ING RESO S DE LA CAM PAÑA  

M ULTICLIENTE PARA LA  
A D Q UISIC IÓ N, PRO CESAM IENTO , 

INTERPRETACIÓ N Y M ERCADEO  DE 
DATOS SFD® EN EL 

O N SH O R E/O FFSH O R E DE LA 
R EPÚ B LICA  O R IEN TA L DEL  

UR U G U AY

ENTRE A N C A P Y  NXT ENERGY  
SO LU TIO N S INC.

A ANCAP

El presente C ontrato  se celebra entre:

POR UNA PARTE: NXT ENERGY 
SO LU TIO N S INC. con dom icilio  legal en 
Calgary, C anadá (en adelante, “N XT”) y 
representada por G eorge Liszicasz en su 
calidad de R epresentante Legal, 
P residente y CEO de NXT.

POR O TR A PARTE: Adm inistración 
Nacional de C om bustib les, A lcohol y 
Pórtland, persona pública estatal, ente 
industria l y com ercia l del Estado 
U ruguayo con ofic inas centra les en 
Paysandú s/n y Av. L ibertador Brig. Gral. 
Lavalleja, C.P. 11100, Montevideo, 
U ruguay (en adelante, "ANCAP") 
representada en este acto por XXX en su 
calidad respectiva de XXX.

Todos los cua les se designarán 
ind iv idualm ente en adelante com o 
“Parte” o colectivam ente com o las 
“P artes”.

CO N TR A C T FOR PERFO RM ANCE, 
LICENSING  AND REVENUE  

SHARING  OF THE M U LTICLIENT  
SU RVEY FOR AQ C U IS ITIO N , 

PRO CESSING , IN TE R P R ETA R O N  
AND M ARKETING  OF SFD® DATA IN 
THE O N SH O R E/O FFSH O R E OF THE  
O RIENTAL REPUBLIC  OF URUGUAY

BETW EEN A N C A P AND NXT  
ENERG Y SO LU TIO N S INC.

N  Y T
Energy Solutions

This C ontract agreed between:

THE ONE PART: NXT ENERGY 
SO LUTIO NS INC., registered at 
Calgary, Cañada (“N XT”) and 
represented by G eorge Liszicasz in his 
capacity as Legal Representative, 
President and CEO of NXT.

ON THE O THER PART BY: 
Adm in istración Nacional de
Com bustib les, A lcohol y Pórtland, a 
State U ruguayan com pany whose 
registered office is Paysandú s/n y Av. 
L ibertador Brig. Gral. Lavalleja, C.P. 
11100, M ontevideo, U ruguay (“A N C A P ”) 
represented herein by XXX acting as 
XXX.

All o f whom  m ay here ina fter be 
individually referred to as a “Party” or 
co llective ly as the “P arties”.



CONSIDERANDO QUE: WHEREAS:

I. NXT cuyas actividades 
com ercia les incluyen pero no se 
lim itan a servicios de adquisición, 
procesam iento e interpretación de 
datos SFD® para la industria del 
petróleo en todo el mundo, en 
particular la investigación y 
preparación de estudios, datos e 
interpretaciones de geología 
petrolera no exclusivos; y

II. ANCAP, empresa petrolera 
estatal del Uruguay, con 
com petencia para prom over y 
fac ilita r la exploración de 
hidrocarburos en Uruguay; y

III. NXT y ANCAP desean cooperar 
conjuntam ente en la adquisición, 
procesam iento, interpretación y 
m ercadeo no exclusiva de datos 
SFD® en el onshore/offshore de la 
República Oriental del Uruguay.

IV. ANCAP asegura a NXT que tiene 
plena autoridad y potestad para 
otorgar los derechos tal como se 
definen en el presente Contrato.

Por el presente se acuerda lo siguiente:

Cláusula Prim era -  Objeto

1.1. Este Contrato establecerá y regirá la
naturaleza y el alcance de la relación 
com ercial entre las Partes en la 
elaboración de una Campaña 
multicliente, no exclusiva, para la 
adquisición, procesamiento,
interpretación y m ercadeo de datos 
SFD® en el onshore/offshore de la 
República Oriental del Uruguay.

1.2. ANCAP declara que en el marco del 
presente Contrato no se otorga 
ningún derecho sobre el petróleo y/o 
gas, u otros m inerales, ni se autoriza

I. NXT, w hose business activities 
inelude but are not lim ited to the 
acquisition, processing and
interpretation o f SFD® data fo r the 
Oil & Gas industry w orld-w ide in 
particular the research and 
preparation o f non-exclusive
Petroleum geologica l studies, 
data and interpretations; and

II. ANCAP, as the National Oil 
Com pany o f Uruguay, with 
com petence in the prom otion and 
facilita tion o f the exploration of 
hydrocarbons in Uruguay; and

III. NXT and AN CAP w ish to jo in tly
cooperate in the non-exclusive 
acquisition, processing,
interpretation and marketing of 
SFD® data in the 
onshore/offshore o f the Oriental 
Republic o f Uruguay.

IV. ANCAP assures NXT that ¡t has 
full authority and power to grant 
the rights as defined in this 
Contract.

Now it is hereby agreed as follows: 

First C lause -  Purpose

1.1. This Contract shall set up and
govern the nature and scope o f the 
business re lationship between the 
Parties in elaborating a non- 
exclusive m ultic lient Survey for the 
acquisition, processing,
interpretation and m arketing o f 
SFD® data in the onshore/offshore of 
the Oriental Republic o f Uruguay.

1.2. ANCAP States that the framework of 
this Contract does not grant any 
rights to the oil, gas, or other 
minerals, ñor does it authorize any



cua lqu ier otra actividad de 
exploración a algún individuo, a NXT 
o a una tercera parte.

1.3. NXT tendrá el derecho no exclusivo 
de adquirir, p rocesar e interpretar los 
datos SFD® en el onshore/offshore 
de la República Oriental del 
U ruguay, a su propio costo y riesgo 
com o se define y acuerda en el 
Anexo 1 (el “P rogram a”) con las 
especificaciones técnicas que se 
describen en el Anexo 4, y

1.4. NXT tendrá el derecho exclusivo de 
rea lizar el m ercadeo y o torgar 
licencias de uso a terceras partes del 
Producto. Se define como 
“P roducto” todos los datos crudos, 
procesados y/o reprocesados, 
productos interm edios, productos 
adicionales, reportes, etc. así como 
el producto final e laborado en 
cum plim iento  de este Programa, 
com o se detalla en el Anexo 2, sean 
licenciados a terceros o no.

1.5. Por otra parte, ANCAP y NXT 
acuerdan la “Participación en los 
Ingresos” por concepto de los 
ingresos recib idos del licénciam iento 
del Producto a terceros, incluyendo 
todos los productos que 
eventua lm ente se puedan agregar 
durante la vigencia del presente 
Contrato, según lo establecido en los 
A nexos 1 y 2.

1.6. C ualqu ier análisis, procesam iento o 
in terpre tación adicional de los datos 
adquiridos durante la vigencia de 
este Contrato, que no estén 
conten idos en el Anexo 1, será 
resultado de com ún acuerdo entre 
AN CAP y NXT.

1.7. NXT podrá, de com ún acuerdo con
ANCAP, licenciar otros datos 
crudos, procesados y/o 
reprocesados, productos

other exploration activ ity to any 
individual, NXT or third party.

1.3. NXT shall have the non-exclusive 
right to acquire, process and 
interpret the SFD® data in the 
onshore/offshore o f the Oriental 
Republic o f Uruguay, at the ir own 
expense and risk as defined and 
agreed in Annex 1 (the “Program ”) 
with the technica l specifications 
described in A nnex 4 and,

1.4. NXT shall have the exclusive right to 
m arket and grant licenses fo r the 
use to third parties o f the Product. 
“P roduct” is defined as all the raw, 
processed and/or reprocessed data, 
interm edíate products, additional 
producís, reports, etc. as well as the 
final product e laborated in 
com pliance w ith th is Program , as 
detailed in Annex 2, w hether they 
are licensed to third parties or not.

1.5. Furtherm ore, AN C AP and NXT 
agree to the “Incom e  
P artic ipation” according to the 
incom e received from  the licensing 
o f the Product to third parties, 
including any products which m ight 
be added during the term  o f this 
Contract, as set out in Annexes 1 
and 2.

1 .6 .Any further analysis, processing or 
additional interpretation o f the 
acquired data during the term o f this 
Contract, which are not included in 
A nnex 1, shall be agreed between 
AN CAP and NXT.

1.7. NXT may, in accordance with 
ANCAP, grant licenses o f o ther raw, 
processed and/or reprocessed data,



interm edios, productos adicionales, 
reportes, etc., no incluidos en el 
A nexo 2. A  todos los efectos, estos 
nuevos productos serán 
considerados como Producto.

1.8. A  los efectos del otorgam iento de 
licencias de uso del Producto a 
terceras partes, NXT usará modelos 
de licénciam iento estándares de la 
industria, en idioma inglés, lo que 
ANCAP declara conocer y aceptar.

1.9. El P roducto podrá ser utilizado como 
referencia técnica y estudio 
independiente para la evaluación de 
áreas de exploración-explotación de 
hidrocarburos en el onshore y 
offshore de Uruguay, sin que esto 
signifique ningún derecho ni 
ob ligación para cualquier empresa 
que adquiera una licencia del 
Producto.

Cláusula Segunda -  Propiedad del 
Producto

2.1. ANCAP será propietaria del 
Producto generado. Asim ismo, el 
títu lo, la propiedad y el copyright del 
Producto reside únicamente en 
ANCAP, sin perjuicio de que por este 
Contrato le proporciona a NXT los 
derechos exclusivos para otorgar las 
licencias de uso del Producto a 
terceras partes.

2.2. ANCAP tendrá acceso com pleto e 
ilim itado al Producto tras su 
fina lización.

2.3. ANCAP recibirá una copia del 
Producto, dentro de los tres (3) 
m eses posteriores a la finalización 
de la correspondiente fase del 
Programa, según lo establecido en el 
Anexo 1.

2.4. El Producto se sum inistrará en un 
form ato estándar.

interm edíate products, additional 
producís, reports, etc. not included 
in the A nnex 2. To all effects, these 
new products shall be considered as 
Product.

1.8. For the effects o f granting a license
to use the P roduct to third parties, 
NXT will use industry standard 
licensing m odels in English 
language: w hich ANCAP
acknow ledges and accepts.

1.9. The Product m ight be used to 
support the assessm ent of 
exploration and explo itation of 
hydrocarbon areas in the Uruguayan 
onshore and offshore, not meaning 
by this any right or obligation for a 
com pany licensing the Product.

Second Clause -P ro d u c t Ownership

2 .1 . ANCAP will own the generated 
Product. Likewise, title, ownership 
and copyright fo r the Product reside 
only in ANCAP, notw ithstanding 
that ANCAP through this Contract 
provides to NXT the exclusive right 
to grant licenses fo r the use o f the 
Product to third parties.

2 .2 . ANCAP will have full and unlim ited 
access to Product upon 
com pletion.

2.3. ANCAP shall receive a copy o f the 
Product, w ithin three (3) months 
after the com pletion o f the 
corresponding phase of the 
Program, as it is stated in Annex 1.

2 .4 . The Product will be provided in a 
standard format.



2 .5 . AN C AP tendrá el derecho de usar el 
Producto, incluyendo m apas y 
gráficos, en trabajos científicos y 
técn icos a ser publicados con la 
autorización previa por escrito de 
NXT.

2 .6 . AN CAP no podrá com ercializar, 
en tregar u o to rgar licencias del 
Producto a ningún tercero durante la 
v igencia del Contrato otorgado a 
NXT.

2 .7 . A N C AP tendrá el derecho de volver 
a p rocesar y re in terpretar los datos 
con cua lqu ier em presa de servicios, 
cum pliendo con el acuerdo de 
confidencia lidad establecido en la 
C láusula 3o de este Acuerdo.

C láusula Tercera -  C onfidencialidad

3.1. NXT y AN CAP garantizan que
m antendrán y harán que su 
personal, d irectores, agentes, 
consultores, asesores y 
co laboradores en general, 
m antengan la estricta
confidencia lidad del Producto.

3.2. Todos los datos e inform ación
proporc ionados por ANCAP para ser 
u tilizados en el P rogram a se 
m antendrán bajo estricta
confidencia lidad por parte de NXT y 
no serán cop iados ni utilizados para 
propósito  a lguno ajeno al Programa.

3.3. A  m enos que se acuerde lo contrario, 
por escrito, entre AN CAP y NXT, 
toda la in form ación derivada del 
P rogram a, incluyendo el Producto, 
deberán m antenerse confidencia les 
entre las Partes y no serán 
d ivu lgadas a ninguna persona, firma, 
corporación, o cua lqu ier otra 
entidad.

2.5. AN CAP shall have the right to use 
the Product, includ ing maps and 
graphics, in published scientific  and 
technical artic les w ith the prior 
written authorization o f NXT.

2 .6 . AN CAP may not com m ercia lize, 
supply o r license the Product to any 
third party fo r the duration o f the 
C ontract rights granted to NXT.

2 .7 . AN CAP w ill have the right to re- 
process and re in terpret the data 
w ith any Service com pany, 
com plying w ith the confidentia lity 
agreem ent established in the Third 
C lause o f th is Agreem ent.

Third C lause -  C onfidentiality

3.1. NXT and A N C AP guarantee that 
they will ensure tha t the ir staff, 
d irectors, agents, consultants, 
advisors and co llabora tors in 
general, m aintain confidentia lity  o f 
the Product.

3.2. All data and inform ation provided by 
AN CAP to be used in the Program 
will be kept strictly confidentia l by 
NXT and w ill not be copied or used 
fo r any purpose o ther than the 
Program.

3 .3 .U n less otherw ise agreed in writing 
between AN C AP and NXT, all 
in form ation derived from  the 
Program , including the Product, 
m ust stay confidentia l between the 
Parties and w ill not be divulged to 
any other person, firm , Corporation 
or o ther entity.



3.4. Estas obligaciones no serán 
ap licables en las situaciones 
siguientes:

3.4.1. Cuando la información
recibida haya ingresado al 
dom inio público, sin que 
ANCAP o NXT, o alguien de 
su personal, directores, 
agentes, consultores,
asesores o colaboradores en 
general haya sido 
responsable de ello y dicha 
inform ación no haya 
ingresado al dom inio público 
com o consecuencia de un 
incum plim iento de la licencia 
con NXT por parte de un 
com prador o Licenciatario;

3.4.2. Si la información es 
solicitada por el M inisterio de 
Industria, Energía y Minería, 
a través del cual el Poder 
E jecutivo ejerce la tutela 
adm inistrativa de ANCAP, o 
solicitada por algún otro 
organism o gubernamental o 
jurisd iccional, o alguna Bolsa 
de Valores;

3.4.3. Si NXT publica extractos
seleccionados del Producto 
con el fin de generar ventas, 
estos extractos
seleccionados (imágenes 
idénticas) pueden ser 
divulgados por ANCAP;

3.4.4. Si NXT hace
presentaciones del Producto 
a posibles compradores;

3.4.5. Cuando NXT haya suscrito 
un contrato de licencia con 
un com prador.

3.4.6. ANCAP podrá
ocasionalm ente divulgar 
algunos extractos del

3.4 .These ob ligations shall not apply in 
the follow ing situations:

3.4.1. W hen the information 
received has entered the 
public dom ain w ithout 
ANCAP or NXT or any of 
the ir staff, d irectors, agents, 
consultants, advisors or 
collaborators in general for 
being responsib le for the 
d isclosure and said 
inform ation has not entered 
the public dom ain as a 
consequence o f the breach 
o f a NXT license by a buyer 
or licensee;

3.4.2. If the inform ation is
requested by the Ministry of 
Industry, Energy and Mining, 
through which the Executive 
Branch exercises
adm inistra tive supervisión of 
ANCAP, or is requested by 
som e other agency, 
governm ental or judicial, or 
any S tock Exchange;

3.4.3. If NXT publishes selected 
extracts from the Product in 
order to generate sales, 
these selected extracts 
(identical im ages) may also 
be disclosed by ANCAP;

3.4.4. If NXT makes
presentations o f the Product 
to potential buyers;

3.4.5. W hen NXT has signed a 
license Contract with a 
licensee.

3.4.6. ANCAP may occasionally 
d isclose som e excerpts of 
the Product to oil com panies



Producto solam ente a 
com pañías petroleras que se 
m uestren interesadas en 
adquirir una licencia de uso 
del Producto, siem pre que 
sea en las ofic inas de 
ANCAP, en la presencia de 
personal de AN CAP y por 
períodos de tiem po lim itado. 
AN CAP no perm itirá que 
estas com pañías efectúen 
anotaciones o trabajen con el 
P roducto para confirm ar un 
prospecto o efectuar 
in terpre taciones. ANCAP no 
perm itirá que las com pañías 
petro leras obtengan copias 
del Producto ni porciones de 
estos, salvo en los casos 
previstos en los num erales
3.4.6.1 y 3.4.6.2, asim ism o, 
no perm itirá que el Producto 
sea rem ovido de sus oficinas. 
AN C AP podrá usar el 
P roducto para prom over la 
exp loración de hidrocarburos 
en U ruguay en artículos 
public ita rios y conferencias 
de prom oción utilizando para 
e llos im ágenes estáticas 
(“ Im agen”) y sujetos a las 
s igu ientes restricciones:

3.4.6.1. Cada Imagen debe 
con tener la siguiente 
nota: “Dato cortesía de 
N X T” .

3.4.6.2. Si las Im ágenes son 
utilizadas en una 
publicación, una copia 
del artículo o 
presentación debe ser 
previam ente aprobada 
por NXT antes de ser 
publicada.

interested in acquiring a 
license to use the Product, 
on ly in the offices o f ANCAP, 
in the presence o f ANCAP 
personnel and fo r lim ited 
periods o f time. ANCAP will 
not a llow  these com panies to 
m ake notes or w ork w ith the 
P roduct to confirm  a 
prospect ñor to make 
in terpre tations. ANCAP will 
not a llow  oil com panies to 
obtain cop ies o f the Product 
ñor portions thereof, except 
in the cases prescribed in 
section 3.4.6.1 y 3.4.6.2 and 
ne ither w ill AN CAP allow  
third parties to rem ove the 
P roduct from  the ir offices. 
AN C AP m ay use the Product 
to prom ote hydrocarbon 
exp loration in U ruguay in 
published artic les and 
prom otion conferences using 
static im ages (“ Im age”) 
sub ject to the follow ing 
restrictions:

3.4.6.1. Each Image must 
contain the follow ing 
note: “Data courtesy o f 
N XT” .

3.4.6.2. If the Im ages are 
used in a publication, a 
copy o f the article or 
presentation m ust be 
previously approved by 
NXT before being 
published.



Cláusula Cuarta -  Custodia y uso de 
los datos y del Producto

4.1. La copia de datos adquiridos, 
procesados y reprocesados, los 
productos intermedios, los productos 
adicionales, reportes, etc. y el 
Producto serán mantenidos y 
estarán bajo custodia de NXT, en 
sus oficinas, durante la vigencia del 
presente Contrato.

4.2. Al term inar este Contrato, el 
P roducto será transferido a ANCAP; 
sin em bargo, NXT podrá conservar 
una copia del Producto hasta el 
m om ento en que todas las licencias 
de uso vendidas con anterioridad 
hayan caducado, en el entendido de 
que NXT sólo utilizará dichas copias 
para ayudar a los com pradores con 
preguntas y/o problemas 
encontrados con el Producto 
proporcionado previamente.

4 .3 . Al vencim iento o term inación de 
dichas licencias, NXT destruirá 
cua lquier copia del Producto en su 
poder en ese momento, debiendo 
presentar a ANCAP una Declaración 
donde m anifiesta que ha cumplido 
con esta obligación.

Cláusula Quinta -  Roles y
responsabilidades en la ejecución del 

Program a

ANCAP:

5.1. P roporcionará a NXT datos e 
inform ación necesarios para el 
d iseño del Programa, sin perjuicio de 
cua lquier información adicional que 
desee facilitar, en tanto no 
contravenga otros acuerdos y 
com prom isos de confidencialidad.

5.2. Cooperará con NXT, si es aplicable, 
en la gestión de los permisos

Clause Fourth -  C ustody and Use of 
data and the Product

4.1. The copy o f the acquired, 
processed and reprocessed data, 
the interm edíate producís, the 
additional producís, reports, etc. and 
the Product w ill be m aintained under 
the custody o f NXT in the ir offices 
throughout the term  o f th is Contract.

4 .2 . Upon term ination o f this Contract, 
the Product w ill be transferred to 
ANCAP; however, NXT may retain a 
copy of the P roduct until such time 
that all granted data use licenses 
have expired, on the understanding 
that NXT will only use these copies 
to assist licensees in response to 
questions and/or problem s 
encountered with the Product.

4 .3 .U pon expiration or term ination of 
these licenses, NXT will destroy all 
copies o f the Product in its 
possession and subm it to ANCAP a 
Declaration stating that it has 
com plied w ith th is obligation.

Fifth C lause - Roles and 
responsibilities in im plem enting the  

Program

ANCAP:

5.1. Will provide NXT data and 
inform ation necessary to design the 
Program, notw ithstanding any 
additional inform ation that ANCAP 
may wish to contribute, only when 
the provisión o f said data does not 
contravene any previous Contraéis 
or confidentia lity com m itm ents.

5.2. Will cooperate, if applicable, with 
NXT in the Processing o f necessary



necesarios con los eventuales 
titu lares de contratos de exploración 
y explotación de hidrocarburos en las 
áreas donde se desarro llará el 
Program a.

5.3. C ooperará con NXT o sus
subcontratistas, si es aplicable y 
dentro de la esfera de su 
com petencia, para la gestión de las 
autorizaciones necesarias por parte 
de las entidades laborales,
aduaneras, m igratorias,
am bienta les, m arítim as, pesqueras y 
cua lesqu ie r otras entidades 
gubernam enta les con jurisd icción 
respecto a las áreas donde se llevará 
a cabo el Program a y concern ientes 
a las operaciones involucradas en el 
m ismo, así com o para la
coord inación y com unicación en la 
fase de adquis ic ión del Programa, 
con d ichas entidades y otras partes 
interesadas. Para ello, ANCAP 
podría so lic ita r a NXT la
docum entación e inform ación 
técn ica acerca del Program a 
previam ente a su inicio, durante y 
después de que haya conclu ido la 
adquisición.

5.4. C ooperará con NXT en la difusión 
del Program a, incluyendo 
in form ación general del m ism o en las 
activ idades y m ateria les de 
prom oción de la exploración de 
h idrocarburos en Uruguay, e 
inform ando a NXT de todas las 
consu ltas y so lic itudes re lacionadas 
con el P rogram a que reciba durante 
dicha prom oción.

5.5. Partic ipará en el d iseño y la revisión 
del Program a propuesto, jun to  al 
personal de NXT.

5.6. Pondrá a d isposic ión a dos de sus 
em pleados para v is ita r las 
insta laciones de NXT, durante

perm its w ith the eventual 
hydrocarbon exploration and 
explo itation contract holders in the 
areas where the Program  is to be 
developed.

.3.WÍII cooperate w ith NXT or its sub- 
contractors, if applicable and w ithin 
its com petences, fo r the processing 
o f necessary authorizations from  the 
labor, custom s, m igratory, 
environm enta l, m aritim e, fishing 
entities and o ther governm ental 
entities w ith ju risd iction regarding 
the areas w here the Program  is to be 
carried out and concern ing to the 
operations involved thereof, as well 
as the coord ination and 
com m unication w ith such entities 
and o ther interested parts in the 
acquisition phase o f the Program. 
For this, AN CAP could request NXT 
the docum ents and technical 
¡nformation about the Program  prior 
to its start, during and a fter the 
acquisition phase has concluded.

.4.WÍII cooperate w ith NXT in the 
d issem ination o f the Program; 
including general ¡nform ation o f it in 
the activ ities and prom otional 
m ateria ls fo r hydrocarbon 
exploration in U ruguay and 
inform ing NXT o f all queries and 
requests related to the Program 
received during such prom otion.

.5. W ill particípate during the design 
and review  of the proposed 
Program, in con junction w ith NXT 
personnel.

.6. W ill make ava ilab le  two o f its sta ff to 
v is it NXT facilities, fo r one w eek 
approxim ately, to m onitor the

5

5

5

5



aproxim adam ente una semana, para 
hacer un seguim iento del avance y 
condiciones de la ejecución del 
Programa.

Los gastos incurridos durante esta 
visita serán responsabilidad de NXT, 
excepto el traslado, alojam iento y los 
gastos de m anutención de los 
em pleados o representantes de 
ANCAP, que serán cubiertos por 
ANCAP.

NXT:

5.7. En caso de asegurar suficiente 
financiam iento de la industria, 
conducirá todas las operaciones y 
activ idades necesarias para ejecutar 
el Program a dentro de los plazos 
estipulados y establecidos en la 
C láusula Octava, de acuerdo con las 
especificaciones técnicas descritas 
en el Anexo 4. NXT com enzará el 
Program a sólo en caso de tener 
asegurada la prefinanciación del 
mismo, o si NXT está dispuesta a 
e jecutar el Programa a su propio 
riesgo financiero.

5.8. Proporcionará a ANCAP una copia 
del Producto, con los plazos 
establecidos en la Cláusula Octava.

5.9. Conservará dos (2) copias del 
Producto para referencia futura, 
sujeto a lo previsto en la C láusula 
Cuarta.

5.10. Perm itirá y facilitará, a su propio 
costo, las tareas de seguim iento del 
Program a por representantes de 
ANCAP y por representantes de 
otras autoridades nacionales, si 
fuese necesario. NXT no cubrirá el 
transporte, alojam iento y los gastos 
de m anutención de los 
representantes de ANCAP, ni el de 
los representantes de otras 
autoridades nacionales.

progress and conditions in the 
execution o f the Program.

All costs incurred during this visit will 
be responsib ility o f NXT, except for 
travel, accom m odation and living 
expense costs incurred by A N C A P ’s 
em ployees or representatives, which 
will be borne by ANCAP.

NXT:

5.7. Upon suffic ient underwriting from the 
¡ndustry, shall conduct all operations 
necessary to im plem ent the 
Program w ithin the stipulated 
deadlines set out in the Eighth 
Clause, according to the technical 
specifications described in the 
Annex 4. NXT shall only com m ence 
the Program in the event that 
sufficient underwriting is assured, or 
if NXT is prepared to execute the 
Program at its own financial risk.

5.8. Shall provide to ANCAP, a copy of 
the Product, w ithin the deadlines set 
out in the Eighth Clause.

5.9. Shall retain two (2) copies of the 
Product fo r fu ture reference, subject 
to the provisions set out in the Fourth 
Clause.

5.10. Shall allow  and facilítate, at its 
own cost, the m onitoring o f the 
Program by ANCAP representatives 
and, if necessary, representatives of 
o ther national authorities. NXT will 
not cover transportation, 
accom m odation and living expenses 
incurred by the representatives of 
ANCAP or the other national 
authorities.



5.11. Solic itará y recabará la 
au torización, si es aplicable, de los 
respectivos titu la res de los contratos 
de exploración y explotación de 
hidrocarburos en las áreas donde se 
realizará el P rogram a para la 
adquisición de datos, dentro de las 
ju risd icc iones de dichos contratos, 
siendo esto una condición para el 
inicio del Program a en estas áreas.

5.12. Solic itará y recabará por sí, o a
través de sus subcontratistas, si es 
aplicable, las autorizaciones
necesarias por parte de las
entidades laborales, aduaneras, 
m igratorias, am bientales, marítimas, 
pesqueras y cua lesqu ier otras 
entidades gubernam enta les con 
ju risd icc ión  respecto a las áreas 
donde se llevará a cabo el Program a 
y concern ientes a las operaciones 
involucradas en el m ismo, siendo 
esto una condición para el inicio del 
P rogram a. NXT sum in istrará a
A N C AP la inform ación y 
docum entación requeridas por 
cua lquiera de estas autoridades o 
cua lqu ier otra parte interesada, a fin 
de coord inar la fase de adquisición 
del Program a.

5.13. E laborará un Plan de Gestión
Am bienta l de las operaciones 
involucradas en el Program a, cuyo 
a lcance estará sujeto a los 
lineam ientos v igentes de ANCAP, y 
que serán com unicados a NXT antes 
de la firm a de este Contrato, y que 
contendrá com o m ínim o lo siguiente:

•  D eclaración de las activ idades a 

realizar en cum plim iento del 

contrato y las correspondientes 

m edidas a ap lica r para m inim izar 

im pactos am bientales.

•  Pautas de gestión de em isiones a 

la atm ósfera, efluentes líquidos,

5.11. W ill request and gather, the
authorization, if applicable, from  the 
hydrocarbon exploration and
explo itation contract holders in the 
areas where the Program  fo r data 
acquisition will be carried out, inside 
the jurisd iction o f such contracts, this 
being a condition fo r the beginning o f 
the Program in such areas.

5.12. W ill request and gather itself, or
through its subcontractors, if
applicable, the necessary
authorizations from  the labor,
custom s, m igratory, environm enta l, 
maritime, fish ing authorities and any 
o ther governm enta l entities w ith 
ju risd iction regarding the areas 
where the Program  is to be carried 
out and concern ing to the operations 
involved thereof, this being a 
condition fo r the beginning o f the 
Program. NXT will provide ANCAP 
with the inform ation and docum ents 
required by any o f these authorities 
or any o ther interested party, in 
order to coordínate the acquisition 
phase o f the Program .

5.13. It will prepare an Environm ental 
M anagem ent Plan fo r the operations 
involved in the Program , the scope 
of which will be sub jected to the 
current A N C AP guídelines, and 
which w ill be com m unicated to NXT 
before the signing o f th is Contract, 
and which w ill contain at least the 
follow ing:

•  Declaration o f the activ ities to be 

carried out in com pliance w ith the 

contract and the corresponding 

m easures to be applied to 

m inim ize environm enta l impacts.

• G uidelines fo r m anaging air 

em issions, liquid effluents, solid



residuos sólidos, ruido, consumo 

de productos quím icos, agua y 

energía.

• Program a de manejo de riesgos y 

contingencias para los siguientes 

escenarios, según sea aplicable: 

derram es, incendio, explosión, 

situaciones anorm ales (cortes de 

energía, etc.) y accidentes 

carreteros.

• Programa de Abandono, 

com prendiendo las actividades a 

realizar de forma de devolver a su 

estado inicial las zonas 

intervenidas.

• Program a de vigilancia y auditoría 

am biental, incluyendo, según sea 

aplicable, la descripción de las 

variables a controlar, la tecnología 

em pleada y la frecuencia de 

monitoreo.

Asim ism o, NXT elaborará un Plan de 
Gestión de Salud Ocupacional y 
Seguridad Operacional que
contendrá como mínimo lo siguiente:

•  Anális is de Riesgo para la salud y 

fatiga.

• Manual de Operaciones 

Perm itidas.

• Procedim ientos establecidos para 

em ergencias médicas y otras 

contingencias.

5.14 NXT deberá tom ar en cuenta las 
directrices, recom endaciones y 
requerim ientos incluidos en la última 
versión del Manual de Operaciones 
O nshore/O ffshore aprobado por 
ANCAP

waste, noise, consum ption of 

Chemicals, w ate r and energy.

• Risk and contingency 

m anagem ent program for the 

follow ing scenarios, as 

applicable: spills, fire, explosión, 

abnorm al situations (power 

outages, etc.) and road accidents.

• A bandonm ent Program,

com prising the activities to be 

carried out in order to return the 

intervened areas to the ir initial 

State.

• Environm ental m onitoring and 

auditing program, including, as 

applicable, the description o f the 

variables to be controlled, the 

technology used and the 

frequency o f monitoring.

Likewise, NXT will prepare an 

O ccupational Health and Safety 

M anagem ent Plan, that will contain at 

least the follow ing:

• Risk Analysis o f occupational 

health and fatigue.

• Manual o f Perm ited Operations.

• Procedures established for 

medical em ergencies and other 

contingencies.

5.14 NXT should take into 
consideration the guidelines, 
recom m endations and requirements 
included in the latest edition o f the 
O nshore/O ffshore O perations’
G uidelines approved by ANCAP.

NXT y ANCAP: NXT and ANCAP:



5.15. NXT y A N C AP trabajarán para 
de term inar un plan de capacitación 
aprop iado para dos (2) aprendices 
de la G erencia de Exploración y 
Producción de ANCAP, designados 
por ANCAP, a llevarse a cabo 
durante la ejecución del Programa. 
Los gastos incurridos por el plan de 
capacitación serán responsabilidad 
de NXT, excepto el traslado, 
a lo jam iento y los gastos de 
m anutención de los aprendices de 
AN CAP. El program a de 
capacitación tendrá una duración 
m áxim a de dos sem anas.

C láusula Sexta - G arantías y 
lim itaciones de responsabilidad

6.1. NXT asume la plena responsabilidad 
por los resultados de las activ idades 
inclu idas en el P rogram a, y por este 
m edio se com prom ete a indem nizar y 
m antener indem ne por cua lquier 
dem anda, causa de acción, daños o 
cua lqu ier otra responsabilidad que 
surja de ta les activ idades a ANCAP y 
al Estado Uruguayo; considerando, 
sin em bargo, que NXT no otorga 
garantías, expresas o im plícitas, ni 
garantiza los resultados del uso ni del 
desem peño del Producto.

El personal de NXT ejercerá su buen 
ju ic io  en virtud de las condiciones 
prevalecientes según su leal saber y 
entender. C ualqu ier recom endación, 
in terpretación, opin ión o inform e por 
parte de NXT o sus em pleados 
estarán basados en entendim ientos 
en cuanto a las condiciones y en 
in ferencias y suposic iones que están 
su jetas a error, y con respecto a las 
cuales, analis tas s ituados de manera 
s im ila r pueden diferir. En 
consecuencia, NXT no puede y de 
hecho no representa, garantiza ni 
asegura los resultados, precisión ni la 
exactitud de cualquiera de dichas 
recom endaciones, in terpre taciones u

5.15. NXT and A N C AP will w ork 
together to determ ine an appropriate 
tra in ing plan fo r two (2) s ta ff of 
Exploration and Production of 
ANCAP tra inees, nom inated by 
ANCAP, to be carried out during the 
execution o f the Program . All costs 
incurred in executing the tra ining 
program  w ill be responsib ility  of 
NXT, except fo r travel, 
accom m odation and living expense 
costs incurred by A N C A P ’s trainees. 
The tra in ing program  will last a 
m áxim um  o f two weeks.

Sixth C lause - W arranties and 
discla im ers

6.1 NXT assumesfull responsibility for the 
results o f the activ ities included in the 
Program, and hereby agrees to
indem nify and hold harm less from  any 
claim , cause o f action, dam ages or 
any o ther liabilities arising out o f the 
activ ities to A N C AP and the
Uruguayan State; considering, 
however, tha t NXT m akes no
warranties, express or im plied, ñor 
guarantees the results o f the use ñor 
the perform ance o f the Product.

The sta ff o f NXT shall exercise good 
judgm ent under the prevailing 
conditions according to the ir 
know ledge and understanding. Any 
recom m endation, interpretation, 
opin ión or report from  NXT or its 
em ployees is based upon judgm ents 
regarding conditions, inferences and 
the assum ptions tha t are sub ject to 
error, and w ith respect to which 
sim ilarly situated analysts may differ. 
Consequently, NXT cannot and does 
not represent, w arran t or guarantee 
the results, precisión or accuracy of 
any such recom m endations, 
in terpre tations or op in ions arising 
from  the Product.



opiniones que surjan del uso del 
Producto.

Cualquier acción tom ada por ANCAP 
con base en cualquiera de los 
resultados del Programa será bajo su 
propia responsabilidad y su propio 
riesgo. NXT no asume ninguna 
responsabilidad y no otorga ninguna 
garantía, incluyendo sin lim itación 
cua lquier garantía expresa o implícita 
de com erciabilidad, condición, 
durabilidad, diseño, capacidad, 
facilidad de operación, defectos, 
integridad, adecuación, idoneidad 
para un propósito o uso particulares, 
utilidades, productividad, operaciones 
adecuadas ni sobre la rentabilidad, 
que surjan del uso del Producto.

6.2 Bajo ningún concepto NXT será 
responsable ante ANCAP con relación 
a daños punitivos, indirectos, 
especiales, incidentales o 
consecuenciales, incluidos sin 
carácter lim itativo, los daños por 
pérdida de producción, pérdida de 
ingresos, pérdida de producto, lucro 
cesante, pérdida de negocios o 
interrupciones de negocios, daños 
ejem plares o punitivos, resultantes o 
em anados del uso del Producto; y 
NXT se com prom ete expresam ente a 
no a legar garantías generales ni 
específicas, expresas o implícitas, con 
relación a la precisión, utilidad y 
calidad del Producto ni su idoneidad 
para cua lquier uso o propósito en 
particular. NXT no asume 
responsabilidad alguna de ningún tipo 
por el uso del Producto.

6.3 Bajo ningún concepto ANCAP y/o el 
Estado Uruguayo será responsable 
ante terceros con relación a daños 
punitivos, indirectos, especiales, 
incidentales o consecuenciales, 
incluidos sin carácter lim itativo, los 
daños por pérdida de producción, 
pérdida de ingresos, pérdida de

Any action taken by ANCAP based on 
any o f the results o f the Program will 
be at its own risk. NXT assum es no 
liability and m akes no guarantees, 
including w ithout lim itation any 
express or implied warranties of 
m erchantability, condition, durability, 
design, capacity, ease o f operation, 
integrity, defects, com pleteness, 
suitability, fitness fo r a purpose or 
prívate use, productiv ity ñor the 
profitability, that m ight arise from the 
use o f any part o f the Product.

6.2 Under no circum stances shall 
NXT be Hable to AN CAP for punitive, 
indirect, special, incidental or 
consequentia l dam ages, including 
w ithout lim itation, dam ages fo r loss of 
production, loss o f revenue, loss o f 
product, loss o f profits, loss of 
business or business interruptions, 
exem plary or punitive, consequentia l 
or arising from the use o f the Product; 
and NXT expressly agrees not to 
make guarantees ne ither general or 
specific, explic it or implied, relating to 
the accuracy, usefulness and quality 
o f the Product ñor its fitness fo r any 
particular purpose. NXT does not 
assum e any responsib ility w hatsoever 
for the use o f the Product.

6.3 Under no circum stances shall 
ANCAP and/or the Uruguayan State 
be liable to third parties fo r punitive, 
indirect, special, incidental ñor 
consequentia l dam ages, including 
w ithout lim itation, dam ages for loss of 
production, loss o f revenue, loss of 
product, loss o f profits, loss or 
interruptions o f business neither from



producto, lucro cesante, pérdida de 
negocios o in terrupciones de 
negocios, daños e jem plares o 
punitivos, resultantes o em anados de 
la adquisición, procesam iento y todas 
las dem ás activ idades incluidas en el 
Program a.

6.4 El Producto será licenciado a 
terceras partes entend iéndose y 
acordándose que NXT y AN CAP y/o el 
Estado U ruguayo no serán 
responsables de ninguna acción 
realizada ni gasto efectuado por 
terceros y sus grupos de exploración 
resultantes del estudio, evaluación, 
in terpre tación o uso del Producto, y 
NXT se com prom ete a que las 
terceras partes exonerarán, 
defenderán e indem nizarán a NXT y a 
AN CAP y/o el Estado U ruguayo de y 
contra cua lqu ier dem anda o 
responsabilidad que de ellos 
em anara.

6.5 Cada una de las Partes protegerá, 
defenderá e indem nizará y se 
m antendrá y m antendrá indem ne por 
el presente a sus ejecutivos, 
d irectores, agentes, em pleados ante 
todo tipo de reclam os, dem andas, 
causas de acción, costos, pérdidas, 
daños y perju icios, gastos, incluidas 
las costas jud ic ia les  y los honorarios 
legales, ju ic ios  y fa llos que surjan o se 
produzcan por activ idades 
desarro lladas conform e a este 
Contrato, sa lvo que se deban a la 
negligencia grave de alguna de las 
Partes.

6.6 NXT garantiza que los m edios en 
los cua les se entregará el Producto no 
tendrán defectos y que el Producto 
estará deb idam ente registrado en 
ta les m edios. En caso que ANCAP 
identifique que los m edios tienen 
algún defecto  lo com unicará de 
inm ediato a NXT, quien reem plazará 
dicho m edio a la brevedad del caso.

exem plary, punitive, or consequentia l 
dam ages arising from  the processing 
and any o ther activ ity  included in the 
Program.

6.4 The P roduct will be licensed to 
third parties under the understanding 
and agreem ent tha t NXT and ANCAP 
and/or the Uruguayan State shall not 
be liable fo r any actions undertaken 
ñor expend iture  incurred by third 
parties and the ir exploration groups as 
a result o f the study, evaluation, 
in te rp re ta ron  or use o f the Product, 
and NXT com m its tha t the third parties 
w ill exem pt, defend and indem nify 
NXT and AN C AP and/or the 
Uruguayan S tate from  and against 
any claim  or liability w hich may 
em anate from  those third parties and 
the ir exp lorations groups.

6.5 Each Party herein shall each 
protect, defend and indem nify and 
hold the o ther Party, the ir officers, 
d irectors, agents, em ployees 
harm less from  and aga inst all claims, 
dem ands, causes o f action, costs, 
losses, dam ages, expenses, including 
court costs and legal fees, suits and 
judgm ents suffered by the Party 
arising out o f o r resulting activ ities 
under th is Contract, save as such 
shall be due to gross negligence by 
the other Party.

6.6 NXT guarantees tha t the médium 
on which the P roduct shall be 
delivered w ill be free from  defects and 
tha t the Product w ill be duly recorded 
on said m édium . In the event that 
AN CAP identifies tha t the m édium  has 
a defect it shall im m ediate ly notify 
NXT, w ho w ill replace the m édium 
promptly.



6.7 NXT deberá tener
adecuadam ente transferidos los 
riesgos de sufrir y/o producir daños o 
pérdidas, que la actividad objeto del 
presente Contrato pudiere generar. 
NXT y sus Subcontratistas deberán 
contratar todos los seguros 
ob ligatorios que correspondan, de 
acuerdo a la legislación de Uruguay y 
se deberá incluir, siempre y cuando 
sea posible, a ANCAP como co­
asegurado y/o asegurado adicional.

6.8 N inguna medida de transferencia 
de riesgos, por ejemplo: auto-seguro, 
fondo mutuo, utilización de cautiva, o 
contratación de seguro, liberará a 
NXT de sus responsabilidades. Aun 
contratando con seguros, la 
responsabilidad de NXT se mantendrá 
en todo momento o caso intacta.

Cláusula Séptim a - Finanzas

7.1 NXT asum irá todos los costos 
asociados con el Programa y el 
riesgo de intentar recuperar tales 
costos m ediante el otorgam iento de 
licencias de uso del Producto a 
terceros.

7.2 NXT y ANCAP acuerdan la 
Participación en los Ingresos por 
venta de licencias, de la siguiente 
forma:

Ingresos por venta de 
licencias

ANCAP NXT

Desde el inicio del 
otorgamiento de licencias 
hasta que los ingresos de 
NXT alcancen el cien por 
ciento (100%) del Costo 
del Programa.

10% 90%

Cuando los ingresos de 
NXT sean de hasta ciento 
cincuenta por ciento 
(150%) del Costo del 
Programa.

35% 65%

6.7 NXT m ust be adequate ly insured 
against the risks o f suffering or 
causing dam age or loss as a 
consequence o f com plying with this 
Contract. NXT and its Subcontractors 
must obtain all the corresponding 
com pulsory insurance, required by 
Uruguayan legislation and shall 
inelude, w herever possible, ANCAP 
as co-insured and/or additional 
insured.

6.8 No m easure o f insurance such as 
self-insurance, mutual fund, captive 
use, or contract o f insurance, releases 
NXT from its responsib ilities. Even 
when contracting insurance, the 
responsib ility o f NXT will be 
maintained at all tim es or case intact.

Seventh Clause -  Finances

7.1 NXT will assum e all costs associated 
with the Program as well as the risks 
¡ncurred attem pting to recover such 
costs by granting licenses of the 
Product to third parties.

7.2 NXT and ANCAP agree the Income 
Participation from license 's  sales, as 
shown below:

Income from the sale 
of licenses

ANCAP NXT

From the beginning of the 
granting of licenses until 
the revenue of NXT 
reaches one hundred 
(100%) percent of the 
Program Cost.

10% 90%

When the revenue of 
NXT is up to one hundred 
and fifty percent (150%) 
of the Program Cost.

35% 65%



Cuando los ingresos de
NXT superen el ciento
cincuenta por ciento 50% 50%
(150%) del 
Programa.

Costo del

El “Costo del P rogram a” está 
defin ido en la s iguiente tabla:

Áreas Descripción Precio Unitario 
(USD)

Bloques
Onshore

y
Offshore

Adquisición de 
datos SFD® 
procesamiento y 
recomendaciones

Dos mil cien 
dólares
americanos por 
km lineal de 
datos SFD® 
adquiridos y 
procesados 
(USD 2,100.00)

7.3 NXT será responsable de asum ir los 
costos re lacionados con el 
m ercadeo y el licénciam iento del 
Producto.

7.4 NXT determ ina la “Tarifa de 
Licencia” del Producto. La Tarifa de 
Licencia nom inal para el Producto es 
de setecientos dólares am ericanos 
por kilóm etro lineal (USD 700.00/km  
lineal), sujeta a una venta m ínim a de 
1.500 kilóm etros lineales, la 
M ovilización y Desm ovilización 
están inclu idas, y la m isma es 
com unicada a AN CAP únicam ente 
con fines inform ativos; ANCAP 
entiende y acepta que, por razones 
com ercia les o de otra naturaleza que 
son im previs ib les y están fuera del 
control de NXT, la Tarifa de Licencia 
puede ser d iferente de la Tarifa de 
L icencia nom inal.

7.5 Si NXT se viese obligada a pagar 
cua lqu ier im puesto sobre ventas, 
uso o IVA en Uruguay para el 
o to rgam iento  de la licencia del 
Producto, d ichos im puestos serán 
deducidos antes de que el ingreso 
se com parta con ANCAP.

When the revenue of 
NXT exceeds one
hundred and fifty percent 
(150%) of the Program 
Cost.

50% 50%

The “Program  C o s í” is defined in 
the fo llow ing table;

Areas Description Unit Price 
(USD)

Onshore /
Offshore
Blocks

SFD® Data 
Acquisition, 
Processing and 
recommendations

Two thousand 
one hundred 
US dollars per 
line kilometer 
of acquired 
and
processed 
SFD® data 
(USD 
2,100.00)

7.3 NXT shall be responsib le fo r the 
costs associated w ith m arketing and 
licensing the Product.

7.4 NXT determ ines the “License Fees” 
o f the Product. The nom inal License 
Fee fo r the P roduct is seven 
hundred US do llars per linear 
kilom eter (USD 700.00 U SD/linear 
km), sub ject to a m ínimum sale o f 
1.500 linear kilom eters, Mob and 
De-m ob are included, and it is 
com m unicated to AN CAP for 
inform ational purposes only; ANCAP 
understands and agrees that, for 
com m ercia l o r o ther reasons that are 
unpredictable and are beyond the 
control o f NXT, the License Fee may 
be d iffe rent from  the nom inal license 
fee.

7 .5 . If NXT is ob ligated to pay any 
taxes on sales, use or VAT in 
U ruguay fo r the Product, such 
taxes will be deducted from 
incom e before the ANCAP 
revenue share is calculated.



7.6 NXT asum irá toda la responsabilidad 
de la em isión de facturas y recibos 
por el d inero pagado por terceros por 
las Tarifas de Licencia del Producto. 
NXT asum irá la responsabilidad 
plena de conceder a ANCAP su 
parte de los ingresos.

7.7 NXT efectuará el pago de su parte de 
ingresos a ANCAP dentro de los 30 
días siguientes al trim estre en que se 
haya pagado la factura. Los pagos 
no realizados a ANCAP por NXT 
dentro de los 30 días siguientes al 
trim estre en que se haya pagado la 
factura, estarán sujetos a una tasa 
de interés mensual de valor LIBOR 
(prom edio mensual de la tasa LIBOR 
en USD).

NXT entregará a ANCAP una 
declaración trim estral de ventas de 
licencias dentro de un plazo de 
treinta (30) días tras la finalización 
del trim estre anterior, que NXT 
deberá reportar según el formato 
establecido en el Anexo 5. NXT 
llevará registros por separado de 
todo lo recaudado por el 
otorgam iento de licencias del 
Producto, y proporcionará, cuando 
ANCAP lo solicite, los estados 
auditados anuales pertinentes, 
preparados por auditores 
independientes, de estos registros.

7.8 Durante la vigencia del presente 
Contrato, ANCAP o sus auditores 
tendrán derecho a inspeccionar y a 
auditar los libros, las cuentas y los 
registros de NXT relacionados con el 
o torgam iento de licencias, a los fines 
de verificar que NXT cumpla con los 
térm inos y condiciones del presente. 
ANCAP puede, previo aviso 
razonable y a cuenta propia, solicitar 
que tales cuentas sean auditadas 
por un auditor independiente. Dichas 
auditorías deberán estar lim itadas a 
una por año.

.6 NXT will assum e full responsib ility 
fo r issuing invoices and receipts for 
monies paid by third parties fo r the 
Product License Fees. NXT shall 
take full responsib ility  fo r paym ent to 
ANCAP fo r its share o f revenue.

7 NXT will pay AN CAP its share of 
revenues w ithin 30 days follow ing 
the quarter in w hich the invoice is 
paid. Invoices not paid by NXT to 
ANCAP w ithin 30 days fo llow ing the 
quarter in which the invoice is paid, 
shall be sub ject to an interest charge 
o f LIBOR (average m onthly LIBOR 
rate in USD) per month.

NXT shall provide to ANCAP, 
quarterly license sales statem ents 
within th irty (30) days o f the end of 
each quarter, which NXT shall report 
according to the format, set out in 
Annex 5. NXT will m aintain sepárate 
records o f all the proceeds earned 
from the Product, and will provide 
upon request from ANCAP, the 
re levant annual audited statem ents 
as prepared by independent 
auditors, o f such records.

.8 Throughout the term  o f this Contract, 
ANCAP or its auditors have the right 
to inspect and audit the books, 
accounts and records belonging to 
NXT that relates to the revenue 
earned from licensing in order to 
verify that NXT has com plied with 
the term s and conditions o f the 
Contract. ANCAP may, upon 
reasonable prior notice and at its 
own cost, request that such 
accounts are audited by an



7.9 NXT y A N C AP autofinanciarán sus 
propios costos re lacionados con las 
horas-hom bre de trabajo profesional 
para asum ir sus obligaciones de 
conform idad con este Contrato.

C láusula O ctava -  Plazo y 
Term inación

8.1 La duración del Contrato será de diez 
(10) años desde la fecha de su 
suscripción. El Período de 
Exclusiv idad establecido en la 
C láusula 1.4 perm anecerá hasta la 
fina lización del Contrato.

AN CAP tendrá derecho exclusivo de 
prorrogar el Contrato por plazos 
ad ic iona les de hasta cinco (5) años 
en total, previa solicitud fundada y 
por escrito  de NXT que deberá ser 
presentada con una antelación 
m ín im a de noventa (90) días del 
plazo orig inal o de cualquiera de sus 
prórrogas.

8.2 NXT tendrá el derecho de em pezar 
el P rogram a durante los tres (3) 
prim eros años del Contrato y ANCAP 
tendrá el derecho de extenderlo por 
hasta dos (2) años adic ionales o de 
rescindirlo si no se cum ple esta 
condición.

8.3 NXT com pletará el Program a en un
plazo de dos (2) años, desde su 
com ienzo, tal com o se especifica en 
el A nexo 1. A N C AP tendrá el 
derecho exclusivo de rescindir el 
C ontrato si no se cum ple esta 
condición. En caso de que el 
P rogram a se aum ente, de común 
acuerdo con ANCAP, este plazo 
podrá ser prorrogado
proporciona lm ente.

independent auditor. Such audits 
shall be lim ited to one per year.

7.9 NXT and A N C AP will self-finance 
the ir own costs associated w ith man- 
hours o f professional w ork to meet 
the ir ob ligations u n d e rth is  Contract.

Eighth C lause -  Term  and  
Term ination

8.1 The duration o f the C ontract w ill be 
ten (10) years from  the date of 
signing. The Exclusive Right 
established in the C lause 1.4 will 
remain until the end o f the duration o f 
the Contract.

ANCAP shall have the exclusive 
right to extend the C ontract fo r 
additional term s o f up to five (5) 
years in total, upon the w ell-founded 
and written request o f NXT, which 
m ust be subm itted at least ninety 
(90) days in advance o f the orig inal 
term  or any o f its extensions.

8.2 NXT will have the right to s tart the 
Program  w ith in the firs t three (3) 
Contract years and AN C AP will have 
the right to extend it fo r up two (2) 
additional years or to term ínate the 
Contract if th is is not accom plished.

8.3 NXT will com plete the Program 
w ithin two (2) years from  its start, as 
specified in A nnex 1. AN CAP shall 
have the exclusive right to term ínate 
the C ontract if th is schedule is not 
com plied w ith. In the event tha t the 
Program  is extended by mutual 
agreem ent, th is period may be 
extended proportionally.

8.4 In accordance w ith the provisions o f 
C lause Fourth, at the expiration of



8.4 De conform idad con las 
d isposiciones de la Cláusula Cuarta, 
al term inar este Contrato, sea al 
fina lizar su vigencia o por rescisión 
del mismo, el Producto será 
transferido a ANCAP y NXT deberá 
destru ir cua lquier copia de los datos 
y el Producto en su poder en ese 
momento.

8.5 El cronogram a de trabajo en el 
Anexo 1 deberá suspenderse en 
caso de que ocurra una Causa 
Extraña No Im putable a ANCAP o 
NXT. Para los efectos del presente 
Contrato, Causa Extraña No 
Im putable se entenderá como 
cua lquier hecho, evento o cualquier 
otra causa fuera del control de 
ANCAP o NXT y que ninguna de las 
Partes sea capaz de superar 
m ediante el e jercicio de esfuerzos 
razonables; ya sea que impida, total 
o parcialm ente la ejecución de 
cua lquier obligación de cualquiera 
de las Partes incluyendo a vía 
ilustrativa pero no lim itativa: eventos 
de la naturaleza, incendio, huracán, 
pandem ias, inundación, explosión, 
derrum be de estructuras, disturbios 
civiles, motines, guerra o disturbios 
sim ilares, huelgas, conflictos 
laborales más allá del control de las 
Partes, actos, restricciones por parte 
de los organism os gubernam entales 
o m ilitares (incluidos los tribunales o 
autoridades de jurisdicción 
com petente), o la imposibilidad de 
disposición de los medios técnicos o 
perm isos necesarios para cum plir 
con el objeto del Contrato. La 
dem ora o incum plim iento de las 
obligaciones serán excusados 
durante el tiem po y en la medida que 
dicha dem ora o incum plim iento sea 
ocasionado por Causa Extraña No 
Imputable a ANCAP o NXT.

8.6 NXT tendrá el derecho a rescindir el 
Contrato y no proceder con el

this Contract, w he ther due to the 
accom plishm ent o f its term  or for its 
term ination, the Product will be 
transferred to AN CAP and NXT shall 
destroy any copies o f the data and 
the Product in its possession.

8.5 The work schedule in Annex 1 shall 
be discontinued in case a Cause or 
Causes Beyond the Control of 
ANCAP or NXT occur. For the 
purposes o f this Contract, Cause or 
Causes Beyond the Control of 
ANCAP or NXT shall mean any fact, 
event or any other cause beyond the 
control o f ANCAP or NXT that either 
Party is able to overeóme by the 
exercise o f reasonable efforts; 
w hether to prevent totally or partially 
the execution o f any obligation of 
either Party including but not limited 
to: natural events, fire, hurricane, 
pandemics, flood, explosión, 
structural collapse, civil unrest, ñots, 
w ar or sim ilar ñots, strikes, labor 
disputes beyond the control of the 
Parties, events, restrictions by the 
governm ent or m ilitary agencies 
(including courts or approphate 
authorities jurisd iction), or the 
im possibilities to dispose o f the 
technical m eans or necessary 
permits to fulfill the purpose o f the 
Contract. The delay or non- 
fu lfillm ent o f the obligations shall be 
excused as long as and to the extent 
that such delay or nonperform ance 
is caused by Cause or Causes 
Beyond the Control o f ANCAP or 
NXT.

8.6 NXT shall have the right to termínate 
the Contract and not proceed with 
the Program ¡f there is insufficient 
funding to start. Such term ination of



Program a si no asegura suficiente 
financiación para su com ienzo. 
D icha rescisión del Contrato no 
ocasionará daños o perjuicios de 
ningún tipo para ninguna de las 
Partes. En tal sentido, ninguna de las 
Partes tendrá obligación de pagar 
indem nización de ningún tipo, ni será 
sujeta a obligación alguna por causa 
del presente Contrato.

8.7 Una Parte podrá denunciar el 
presente Contrato, si la otra Parte se 
encuentra en mora. Para que una 
Parte sea considerada en 
incum plim iento, la otra Parte deberá 
notificarla de la presente om isión por 
escrito, especificando con detalle las 
c ircunstancias del incum plim iento. 
La Parte en incum plim iento contará 
con un plazo de 10 días a partir de y 
después de la recepción de dicha 
notificación para rectificar la falta, so 
pena de que el presente Contrato se 
dé por term inado.

C láusula Novena -  Cesión de 
derechos

9.1 En ningún caso podrá NXT transferir 
o ceder este Contrato, con sus 
derechos para otorgar licencias de 
uso del Producto a terceras partes, 
sin la aprobación previa por escrito de 
ANCAP.

9.2 No obstante lo anterior, NXT tendrá 
libertad para ceder o transferir el 
C ontrato a cualquiera de sus 
afiliados, siem pre y cuando ANCAP 
haya sido inform ada por NXT por 
escrito al m enos un mes antes de 
dicha cesión o transferencia.

9.3 NXT podrá tener subcontratistas 
para e fectuar ciertas porciones del 
Program a por su cuenta, lo cual no 
será considerado com o una cesión 
del Contrato.

the C ontract will not cause dam age 
or injury o f any kind to any Party as 
such, ne ither Party shall be obliged 
to pay com pensation o f any kind, ñor 
be subject to any obligation by 
reason o f this Contract.

8.7 A  Party may term ínate this Contract 
if the other Party is in default. For a 
Party to be considered in default, the 
other Party shall notify the formal of 
the default in writing, specifying in 
detail the c ircum stances o f the 
breach. The Party in default shall 
have a period o f 10 days from  receipt 
o f said notice to rectify the fault. The 
fa ilure to rectify the fau lt w ithin 10 
days shall render th is C ontract as 
term inated.

Ninth Clause - A ssignm ent o f rights

9.1 Under no circum stances may NXT 
transfe r o r assign th is C ontract w ith 
the right to grant licenses fo r the use 
o f the Product to third parties w ithout 
the prior w ritten approval o f ANCAP.

9.2N otw ithstand ing  the above, NXT 
shall be free to assign or transfe r the 
C ontract to any o f its A ffilia tes as long 
as AN CAP has been inform ed by 
NXT in w riting at least one month 
before this assignm ent or transfer.

9.3 NXT may, at its own expense, 
em ploy subcontractors to perform 
certain aspects o f the Program . This 
shall not be considered as an 
assignm ent o f the Contract.



C láusula Décima -  Legislación  
aplicable y jurisdicción

10.1 Este Contrato estará regido por la 
ley de la República Oriental del 
Uruguay. Cualquier otra cuestión 
que em ane o esté relacionada con 
este Contrato y con sus Anexos 
tam bién estará regulada y se 
decid irá m ediante la aplicación de 
las leyes de la República Oriental del 
Uruguay.

10.2 Todas las acciones que se inicien 
en consecuencia de este Contrato 
estará regido bajo la jurisdicción de 
M ontevideo, Uruguay.

10.3 Las partes acuerdan que la 
versión en idioma español será la 
versión oficial que regirá el presente 
Contrato.

Cláusula Undécim a -  Contrato  
com pleto

Este Contrato y sus Anexos constituyen 
el acuerdo com pleto de las Partes, y no 
se podrá efectuar ninguna modificación, 
enm ienda ni agregado a este Contrato ni 
a sus Anexos a menos que sea por 
escrito y haga referencia específica a 
este Contrato y/o el Anexo aplicable, y 
esté firm ado por un representante 
autorizado de am bas Partes.

Cláusula Duodécim a -  Avisos

12.1 Salvo com o se define expresa y 
específicam ente en este Contrato, 
todos los avisos y com unicaciones 
deberán cursarse por escrito y 
serán considerados suficientes 
para todo fin si son enviados 
m ediante carta certificada por 
servicios de mensajería (por 
ejem plo a través de FedEx, DHL o 
sim ilar) a la dirección del

Tenth Clause - Applicable law and 
jurisd iction

10.1 This Contract will be governed by 
Uruguay law. All other questions 
arising out o f or concerning this 
Contract and its Annexes shall be 
governed and decided by application 
o f the laws o f Uruguay.

10.2 All actions initiated as a result of 
this Contract shall be governed by 
the jurisd iction o f Montevideo, 
Uruguay.

10.3 The parties agree that the 
Spanish language versión will be the 
official versión that will govern this 
Contract.

Eleventh Clause - Full Contract

This Contract and its Annexes constitute 
entire agreem ent between the Parties, 
and no m odification, am endm ent or 
addition shall be made to this Contract or 
the Annexes unless it is agreed in writing 
and specific reference to this Contract 
and/or the applicable Annex, and it is 
signed by an authorized representative 
of both Parties.

Twelfth C lause - Notices

12.1 Except as expressly and 
specifica lly defined in this Contract, 
all notices and Communications 
shall be in writing and shall be 
deemed suffic ient fo r all purposes if 
they are sent by registered letter via 
courier (i.e. FedEx, DHL or sim ilar) 
to the recip ient's address as set 
forth below, or by email to the 
address o f the recip ient established



destinatario  establecida a
continuación, o vía correo
electrón ico a la dirección del
destinatario  establecida a
continuación. La notificación de la 
otra parte será válida en el 
m om ento del recibo del aviso o 
com unicación. Cada Parte puede 
cam biar su d irección m ediante 
aviso por escrito  o por correo 
e lectrón ico. Cada aviso enviado 
entrará en v igencia en la fecha de 
la recepción real.

En el caso de com unicación a 
AN C AP vía correo electrónico, el 
correo enviado a ANCAP deberá 
so lic ita r confirm ación de lectura y 
será considerado como
form alm ente  recib ido cuando el 
rem itente reciba autom áticam ente 
dicha confirm ación.

12.2 Cada Parte designa
representante /s au torizado/s para 
que sea/n responsable/s de todas las 
com unicaciones entre las Partes. 
Las Partes establecen como 
responsables las personas indicadas 
a continuación, asim ism o establecen 
las s igu ientes com o las d irecciones a 
las que deben efectuarse todos los 
avisos re lacionados con el Contrato 
y su e jecución.

R epresentantes de N X T :
• Nom bre: G eorge Liszicasz
• Cargo: P residente y CEO de NXT

• e-m ail: george@ nxtenergy.com
• D irección: 302, 3320 17th

A venue SW, Calgary, A lberta, 
Cañada, T3E 0B4
Teléfono: +1 403 206-0800

•  Nom bre: Enrique Hung

•  Cargo: D irector de Geociencias 
LATAM

• e-m ail: ehung@ nxtenergy.com

• D irección: 302, 3320 17th
A venue SW, Calgary, A lberta, 
Cañada, T3E 0B4

below. The notification o f the 
receiving Party shall be valid 
im m ediate ly upon receipt o f the 
notice o f com m unication. Each 
Party may notify the o ther Party o f 
a change o f address by written 
notice or by em ail. Each m essage 
shall en ter into forcé on the date of 
actual receipt.

In the case o f com m unication to 
AN CAP via em ail, the mail sent to 
AN CAP m ust request confirm ation 
o f reading and w ill be considered 
as form ally  received when the 
sender au tom atica lly  receives said 
confirm ation.

12.2 Each Party shall desígnate 
authorized representa tive /s to be 
responsib le fo r all Communications 
between the Parties. The Parties 
establish as responsib le 
representatives the persons listed 
below  as well as the officia l 
addresses where notices related to 
the Contract and its perform ance 
m ust be sent.

N X T’s Representatives:
• Ñame: G eorge Liszicasz
• Title: P resident and CEO o f NXT
• e-mail: george@ nxtenergy.com

• Address: 302, 3320 17th Avenue 
SW, Calgary, A lberta, Cañada, 
T3E 0B4

• Phone: +1 403 206-0800

• Ñame: Enrique Hung
• Title: D irector o f G eosciences 

LATAM

• e-mail: ehung@ nxtenergy.com

• Address: 302, 3320 17th Avenue 
SW, Calgary, A lberta, Cañada, 
T3E 0B4

mailto:george@nxtenergy.com
mailto:ehung@nxtenergy.com
mailto:george@nxtenergy.com
mailto:ehung@nxtenergy.com


Teléfono: +1 403 206-0810 Phone: +1 403 206-0810

Representantes de ANCAP:

•  Nombre: Héctor de Santa Ana

• Cargo: Gerente de Exploración y 
Producción

•  e-mail:
hdesantaana@ ancap.com .uy

• Dirección: Paysandú S/N esq. 
Av. Libertador Brig. Gral. 
Lavalleja, Montevideo, Uruguay. 
CP: 11100

• Teléfono: +598 2 1931 2326
• Nombre: Santiago Ferro
• Cargo: Jefe de Adm inistración y 

Contratos
•  e-mail: sferro@ ancap.com .uy
• Dirección: Paysandú S/N esq. 

Av. Libertador Brig. Gral. 
Lavalleja, Montevideo, Uruguay. 
CP: 11100

• T e lé fo n o :+598 2 1931 2519

A N C A P’s Representatives:

• Ñame: Héctor de Santa Ana
• Title: G erente de Exploración y 

Producción

• e-mail:
hdesantaana@ ancap.com .uy

• Address: Paysandú S/N esq. Av.
Libertador Brig. Gral. Lavalleja, 
Montevideo, Uruguay. CP:
11100

• P h o n e :+598 2 1931 2326

• Ñame: Santiago Ferro

• Title: Jefe de Adm inistración y 
Contratos

• e-mail: sferro@ ancap.com .uy

• Address: Paysandú S/N esq. Av.
Libertador Brig. Gral. Lavalleja, 
M ontevideo, Uruguay. CP:
11100

• P h o n e :+ 5 9 8 2  1931 2519

Firm as Signatures

EN FE DE LO CUAL, las partes firman el IN W ITNESS W HEREO F, the Parties 
presente Contrato, en vigencia a partir la sign this Contract, effective as o f the date 
fecha de la última firm a que se registra a o f the last signature as recorded below: 
continuación:

Por y en nom bre de NXT / For and on behalf o f NXT 

Firma / S ignature:

Nombre / Ñame:

Cargo / Title:

Fecha / Date:
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mailto:sferro@ancap.com.uy


Cargo / Title: 

Fecha / Date:



Anexo 1 -  El Programa Annex 1 -  The Program

• O bjetivo

El objetivo principal del levantam iento es 
proveer de datos SFD® en los bloques 
sujetos a rondas de licitación del Uruguay 
para identificar áreas prospectivas que 
conducen al descubrim iento de fluidos 
entram pados.

•  A lcance

Bajo los térm inos de este Acuerdo, NXT 
llevará a cabo un Programa para adquirir, 
procesar e interpretar los datos de SFD®, 
a su propio costo y riesgo, con las 
especificaciones técnicas descritas en el 
Anexo 4.

El program a de adquisición de datos 
SFD® que se llevará a cabo podrá ser de 
hasta 50.000 kilóm etros lineales.

El diseño final del Programa puede variar 
de acuerdo con las necesidades e 
intereses de la industria, los com prom isos 
de prefinanciación y/o los criterios 
establecidos por ANCAP.

•  Cronogram a

El Program a será com pletado en un plazo 
de dos (2) años, desde su com ienzo.

Anexo 2 -  El Producto

La lista de productos y entregables 
incluye, pero no está lim itada a (formato 
entre paréntesis):

• Datos crudos (.TDMS) y 
procesados (CSV)

• Reporte de Levantam iento SFD® 
(PDF)

• De los datos SFD®
com ercializados, las áreas
recom endadas jerarquizadas, y los

• Objective

The main objective o f the survey is to 
provide SFD® data on blocks subject to 
Uruguay bidding rounds to identify 
prospective areas leading to the 
discovery o f trapped fluids.

• Scope

Under the term s o f this agreem ent, NXT 
will perform a Program for the 
acquisition, Processing and 
interpretation o f SFD® data, at its own 
cost and risk w ith the technical 
specifications listed in Annex 4.

The SFD® data acquisition program that 
will be carried out may be up to 50,000 
linear kilometers.

The final design o f the Program may 
vary according to the needs and interest 
o f the industry, pre - financing 
com m itm ents and/or criteria 
established by ANCAP.

• Schedule

The Program will be completed 
w ithin two (2) years from its start.

Annex 2 -  The Product

List o f producís and deliverables 
¡ncludes, but is not lim ited to (format 
in brackets):

• Raw (.TDM S) and processed 
data (CSV)

• An SFD® Survey Report (PDF)

• From SFD® com m ercialized 
data, ranked recommended



perfiles de sensores asociados en 
form ato 2D producto de la 
in terpretación (SHP)

•  Mapa de prospectiv idad SFD®
exclusivam ente para
levantam ientos en malla, (EMF, 
W M F y/o z-m ap)

•  Un reporte de señales SFD® 
análogas (si ap lica) (PDF)

areas, and associated sensor 
profiles in 2D interpretation 
product fo rm at (SHP)

• An SFD® P rospectiv ity map only 
applicable fo r a grid surveys 
(EMF, W M F and/or z-m ap)

• An SFD® signal analogues (if 
applicable) (PDF)

NXT podrá, de com ún acuerdo con 
AN CAP, licenciar otros datos adquiridos, 
procesados y/o reprocesados, productos 
interm edios, productos adicionales, 
reportes, etc., no incluidos en la lista 
precedente. A  todos los efectos, estos 
nuevos productos serán considerados 
com o Producto.

NXT may, in accordance w ith ANCAP, 
grant licenses o f o ther acquired, 
processed and/or reprocessed data, 
interm edíate producís, additional 
producís, reports, etc. not included in 
the abovem entioned list. To all effects, 
these new producís shall be considered 
as Product.

A nexo 3: Ubicación A nnex 3: Location

Onshore: Onshore

Offshore: O ffshore

A nexo 4: Especificaciones técnicas Annex 4: Technical specifications

SFD® puede ser ap licado de manera 
rentable y rápida para fom enta r la tom a de 
decis iones en los procesos licitatorios y

SFD® can be applied a cosí effective 
and rapid m anner as support fo r bidding 
decisions support and in general to



en general ace lerar las actividades de
Exploración y Producción que conduzcan
a descubrim ientos.

1) SFD® proporciona un conjunto de 
datos independientes que 
proporciona una evaluación del 
potencial de flu ido entrampado.

2) SFD® es muy efectivo identificando 
tanto tram pas estratigráficas como 
estructurales. Es igualmente efectivo 
en am bientes en tierra y costa afuera.

3) Los levantam ientos SFD® se pueden 
utilizar para enfocar los programas 
sísm icos en áreas con mayor 
potencial de líquido entrampado. Esta 
optim ización de área perm ite mejores 
d iseños de levantam ientos sísm icos 
2D o 3D reduciendo la huella 
am biental de las actividades de 
exploración en un área determ inada.

4) Los levantam ientos SFD® pueden 
utilizarse para la verificación de 
prospectos sísm icos y su 
jerarqu ización para aum entar el grado 
de confiabilidad en la perforación.

5) Los levantam ientos SFD® pueden 
realizarse de manera oportuna para 
cum plir con la mayoría de los 
requisitos y plazos de exploración.

6) Los levantam ientos SFD® pueden ser 
utilizados como la herram ienta de 
reconocim iento más rentable en las 
prim eras etapas del ciclo de 
exploración.

7) Dado que los levantam ientos SFD® 
sobrevuelan a 3.000 metros sobre el 
nivel del suelo, tienen mínimos 
riesgos de seguridad en comparación 
con las tecnologías aéreas de baja 
altitud o las tecnologías sobre el 
terreno.

accelerate the E&P activities leading up 
to discoveries.

1) SFD® delivers an independent 
dataset that provides an 
assessm ent o f the potential trapped 
fluid.

2) SFD® is very effective in both 
stratigraphic and structural trap 
settings. It is equally effective in 
onshore and offshore as it works 
independently o f w ater depth.

3) SFD® surveys can be used to focus 
seism ic program s on areas with the 
highest trapped fluid potential. This 
area optim ization allows better 
seism ic 2D or 3D geom etries 
reducing environm ental footprint of 
exploration activ ities on a given 
area.

4) SFD® Surveys can be used for 
seism ic prospect verification and 
prioritization to increase drilling 
confidence.

5) SFD® Surveys can be conducted in 
a tim ely m anner to meet most 
exploration requirem ents & 
deadlines.

6) SFD® Surveys can be used for as 
the most cost effective 
reconnaissance tool in the early 
stage o f exploration.

7) Since SFD® Surveys are flown at 
3,000 meters above ground, it has 
m inimal security concerns as 
com pared to low altitude airborne 
technologies or ground based 
technologies.



8) Los levantam ientos SFD® no tienen 
im pacto am biental, ni impactos 
socia les en las com unidades.

9) El producto resultante de la 
in terpretación SFD® es com patib le 
con todos los paquetes de softwares 
de la industria y puede utilizarse junto 
con otros datos de G&G para enfocar 
los esfuerzos de exploración.

LIM ITAC IO N ES

La tecnología SFD® identifica las áreas 
con el potencia l más alto de exploración, 
sin em bargo:

•  SFD® no diferencia el tipo de flu ido 
del reservorio (petróleo, gas o 
agua)

•  SFD® no determ ina el sitio exacto 
de perforación

• SFD® no define la profundidad de 
la anom alía

•  SFD® no d istingue depósitos 
ap ilados sin un desplazam iento 
lateral

8) SFD® Surveys have no 
environm enta l foo tprin t or 
com m unity impact.

9) The output o f the SFD® 
interpretation is com patib le  w ith all 
software packages and can be 
utilized along with other G&G data 
to focus exploration efforts.

LIM ITATIO NS

The SFD® technology identifies the 
regions w ith the h ighest exploration 
potentia l, however:

• SFD® cannot d ifferentiate 
reservoir fluid types (oil, gas or 
w ater)

• SFD® cannot determ ine exact 
drill location

• SFD® cannot define depth o f 
anom aly

•  SFD® cannot d istinguish stacked 
reservoirs w ithou t lateral offset

4 .1 .DESC R IPC IÓ N  DE LA TEC N O LO G ÍA  4.1. DESCRIPTIO N OF THE 
QUE SE U TILIZAR Á PARA LA TEC H N O LO G Y TO BE USED FOR 
AD Q U ISIC IÓ N  DE DATOS DE CAM PO FIELD DATA AC Q U ISITIO N

Equipo de Adqu is ic ión de Datos SFD® SFD® Data Acquis ition Equipm ent

Componentes del S istema de A dqu is ic ión A cquis ition System Components
• Sensores SFD® • SFD® Sensors
• Sistema de acondicionam iento de Señales • Signal Conditional Box

• Sistemas de Registro • Data Recording Systems
V Sistema de adquisición primario > Prlmary Acquisition System

■ Software UNIX basado en adquisición en tiempo ■ Real time UNIX based acquisition software
real • Proprietary Data Recording Software

■ Software propio de registro de datos ■ National Instruments Hlgh Speed Data
■ Tarjetas de adquisición de datos de alta velocidad Acquisition Cards

National Instruments > Secondary acquisition system
> Sistemas de adquisición secundarios ■ Windaq DI720 analoq to dlqital converter

■ Convertidor análoqo a digital Wlndaq DI720 • A ircraft Tracking and Com m unication System
• Sistema de Rastreo y com unicación en la nave > Data Positioning System

> Sistema de poslclonamlento de datos ■ GPS feed provlded by a Novatel
■ Alimentación de GPS por el Novatel (Modelo: (ModekOEMV)

OEMV) ■ Supplemented by subscription Service to
■ Complementado con suscripción al servicio de Omnistar

Omnistar
• Posicionamiento diferencial en áreas • Wlde area differential Positioning

extensas
• Precisión de +/- 2 m • Accuracy to +/- 2 m

> Sistema de monitoreo de vuelo > Flight Followlng System
■ Skytrack -  ISAT 100 ■ S kytrack-IS A T 100
■ Actualizaciones en tiempo real de la localización • Real time updates to ground base of aircraft

de la nave a la base en tierra via Iridium location via Iridium



> Actualizaciones de la ubicación en vuelo vía mapa en > In-flight positioning vía real-time map updates for
tiempo real para operadores y pilotos operators and pilots

• Aeronave • A ircraft
>  Cessna Citation 560 > Cessna Citation 560

4.2. ADQ UISICIO N DE DATOS SFD® 4.2. SFD® DATA ACQUISITIO N

Los levantam ientos SFD® se realizan a 
gran velocidad y gran altitud utilizando un 
Jet Cessna. Los levantam ientos SFD® 
están diseñados para cum plir con los 
objetivos de exploración del cliente y 
norm alm ente se realizan en un patrón de 
cuadrícula. En general, un levantam iento 
SFD® de 7.500 Km2 utilizando una 
cuadrícula de 5x5 km se puede com pletar 
en cuatro meses desde la fase de 
adquisición y procesam iento de datos

SFD® surveys are conducted at high 
speed and high altitude using a je t 
aircraft. SFD® surveys are designed to 
meet the c lient’s exploration objectives, 
and normally flown in a grid pattern. On 
average, a 7,500 km 2 SFD® survey 
using a 5x5 Km grid can be completed 
in four months from data acquisition and 
Processing phase to interpretation and 
delivery o f recom m endations.

hasta la interpretación y 
recom endaciones.

entrega de

Velocidad nominal de la 
aeronave para la adquisición 
de datos

500 km/h

Altura nominal de la 
adquisición de datos

3,000 m

Tasa de muestreo nominal para 
la adquisición de datos

2 kHz/sensor

Número de sensores 14 o más

Capacidad nominal de 
adquisición

1,000 km 
lineales por día

Tiempo de adquisición del 
proyecto (por 7,500 km2)

30 días

Tiempo de Interpretación del 
Proyecto y entrega de las 
recomendaciones (después de 
la adquisición)

90 días

Nominal data acquisition 
aircraft speed

500 km/h

Nominal data acquisition 
altitude

3,000 m

Nominal data acquisition 
sample rate

2 kHz/sensor

Number of sensors 14 or more

Nominal acquisition capacity
1,000 line 

km/day

Project acquisition timing (per 
7,500 km2)

30 days

Project interpretation and 
recommendation delivery 
timing (post acquisition)

90 days

4.3. PARAM ETROS DE ADQUISICIÓN 
DE DATOS SFD®

NXT jun to  con el equipo técnico de 
ANCAP, planificarán y finalizarán la 
técnica de adquisición geofísica a utilizar, 
sus parám etros y plan de trabajo.

4.3. SFD® DATA ACQUISITION 
PARAM ETERS

NXT Energy Solutions Inc. ¡n 
conjunction w ith A N C A P 's  technical 
team will plan and finalize the 
geophysical acquisition technique to be 
used, its param eters and work plan.



Los datos SFD® se adquieren utilizando 
dos sistem as de adquisición redundantes 
y sim ultáneos de 16 bits basados en la 
plataform a DAQ M -622X de National 
Instrum ents. Los sistem as son 
contro lados de m anera sim ultánea y 
redundante: el s istem a prim ario (S istem a 
Q NX) y el s istem a secundario (S istem a 
LabVIEW ). Los dos sistem as funcionan 
con equipos independientes de 
adquisición de datos, el primero 
constru ido en función del S istema 
O perativo de T iem po Real QNX4 y el otro 
constru ido en función del Software de 
Aplicación LabV IEW  de National 
Instrum ents.

SFD® data is acquired by utilizing two 
sim ultaneous, redundant 16-bit data 
acquisition system s based on the M- 
622X DAQ Platform  from  National 
Instrum ents. The system s are 
controlled in a s im ultaneous, redundant 
m anner as well -  the prim ary system 
(QNX System ) and the secondary 
system  (LabV IEW  System ). The two 
system s run on independent data 
acquisition com puters -  one built 
around the QNX4 Real T im e Operating 
System and the o ther built around the 
National Instrum ents LabVIEW  
Application Software.

Los datos SFD® deben adquirirse bajo un 
con junto de reglas de adquisición que 
garanticen el cum plim iento del requisito 
tecno lóg ico de la adquis ic ión continua de 
un solo az im ut sin cam bios repentinos de 
orientación o desviaciones de la 
trayectoria  p lan ificada. Adem ás, los datos 
SFD® deben ser adquiridos a altas 
ve locidades te rrestres para garantizar 
una calidad óptim a de los datos y 
exactitud en la interpretación. Esta tabla 
m uestra los parám etros nom inales de 
adquisición SFD®:

SFD®data m ust be acquired under a set 
o f acquisition rules which ensure 
adherence to the technologica l 
requirem ent o f continuous, single 
azim uth acquisition w ithou t sudden 
orientation changes or devia tions from 
planned path. In addition, SFD® data 
m ust be acquired at high ground 
speeds in order to ensure optim al data 
quality and interpretation accuracy. This 
table shows the Nom inal SFD® 
Acquis ition Param eters:

Velocidad nominal de 
la adquisición de 
datos

400-500 km/h

Altura Nominal de la 
adquisición de datos

2,700-3,300m sobre el 
nivel de suelo

Frecuencia de 
muestreo Nominal de 
la adquisición de 
datos

1,950-2,050
muestras/segundo/sensor

Tipo de Aeronave
Jet de dos motores de ala 
fija

Sistema de 
Posicionamiento

Sistema de
posicionamiento global 
diferencial

Precisión del sistema 
de posicionamiento

H/V-DOP <2, +/- 2 metros

Distancia mínima de 
calibración del sensor

25 km

Flight speed 400-500 km/h

Data acquisition 
altitude

2,700-3,300m over 
ground level

Data acquisition 
sample rate

1,950-2,050
samples/second/sensor

Aircraft type
Fixed wing twin engine 
je t

Positioning system
Differential Global 
Positioning System

Positioning system 
accuracy

H/V-DOP <2, +/- 2 
meters

Mínimum sensor 
calibration distance

25 km



Output frequency 
spectrum

0 -  1000 Hz

Flight cross track +/- 100m

Espectro de 
frecuencia de salida

0 -  1000 Hz

Vuelo transversal + /-1 0Om

4.4. PERSONAL PARA LA 4.4. SFD® AC Q U ISITIO N and 
ADQ UISICIÓ N E INTERPRETACIÓN IN TER PR ETAR O N  PERSONNEL 

SFD®

La siguiente lista muestra el número 
mínimo de recursos que se necesitarán 
para llevar a cabo el proyecto. Si NXT lo 
considera necesario, para este proyecto 
se utilizará personal adicional de 
interpretación y apoyo de NXT en 
Calgary. A lgunas personas pueden 
desem peñar múltip les funciones según la 
tabla siguiente.

1 Gerente de proyecto 01

2 Piloto 01

3 Co-piloto 01

4 Piloto local (si es necesario) 01

5 Ingeniero de Mantenimiento de 
Aeronaves

01

6 Intérprete de Datos QC SFD® 01

7 Ingenieros de sistemas SFD® 01

8 Operadores del sistema SFD® 01

9 Geofísico de Campo 01

10 Conductores 02

11 Seguridad para vehículos 02

12
Enlaces con las autoridades 

gubernamentales para obtener 
permisos

02

13 Personal en tierra para la 
aeronave

02

14 Gerente de Proyecto - 
Interpretación

01

15 Intérpretes de datos SFD® 01

16 Geofísico / Geólogo 02

17 Mapeo, redacción y entrega de 
resultados

02

The Following list consists o f m inimum 
positions to be made a part o f the 
agreem ent fo r remóte sensing data 
acquisition. If deem ed necessary by 
NXT, additional NXT Interpretation and 
support personnel in Calgary will be 
utilized in this project. Some individuáis 
may perform m últip le roles as per the 
table below.

1 Project Manager 01

2 Pilot 01

3 Co-pilot 01

4 Local (In Country Pilot) (If 
required)

01

5 Aircraft Malntenance Englneer 01

6 SFD® Data QC Interpreter 01

7 SFD® System Engineers 01

8 SFD® System Operators 01

9 Field Geophysicist 01

10 Drlvers 02

11 Security for Vehicles 02

12 Liaisons to government 
authorities for permits

02

13 Aircraft ground personnel 02

14 Project Manager -  
Interpretaron

01

15 SFD® Data Interpreters 01

16 Geophysicist / Geologíst 02

17 Result Mapping, Drafting & 
Delivery

02

4.5. EQUIPO DE CAMPO PARA LA 4.5. SFD® DATA ACQ UISITIO N FIELD 
ADQ UISICIÓ N DE DATOS SFD® EQUIPM ENT



A continuación se presenta el equipo Basic fie ld equ ipm ent and 
básico de cam po y los requerim ientos a requirem ents to be em ployed by NXT 
ser em pleados por NXT para realizar el to perform  the SFD® survey. 
levantam iento SFD®.

1 Cessna Citation V, Model 560, Jet de 
dos motores de ala fija

01

2 Arreglos de sensores de producción 
SFD®

02

3 Arreglos de sensores de respaldo 
SFD®

01

4 Sistema de posicionamiento global 
diferencial

01

5 Sistema de seguimiento y 
comunicación de aeronaves

01

6 Sistemas de almacenamiento y 
respaldo de datos

01

7 Recursos de informática de campo 03

1 Cessna Citation V, Model 560, Twin 
Engine Jet Aircraft

01

2 SFD® Production Sensor Arrays 02

3 SFD® Backup Sensor Arrays 01

4 Differential Global Positioning System 01

5 Aircraft Communication and Tracking 
System

01

6 Data Storage and Backup Systems 01

7 Field Computing Resources 03

Esta in form ación es indicativa pero NXT This inform ation is indicative but NXT 
puede m odificar el d iseño por cuestiones may m odify the design fo r operational 
operativas. reasons.



Anexo 5- Formato de reporte de ventas / Annex 5- Sales report format

PERÍODO A INFORMAR (marcar donde corresponda)

Q1 (31 de marzo) Q 2(30de junio) Q3 (30de setiembre) Q4(31 de diciembre)

Nombre del Proyecto/Campaña

]
REPORTÉ DE V E N T A S  "C O M P A Ñ IA " V 0 2

LO G O  " C O M P A Ñ IA "

Compañía
compradora

Productos <*) Cantidad Valor unitario
Venta Total 

(USD)
Facha de 
venta (**)

%
Facturado

Cantidad
facturada

(USD)

Fecha de 
facturación

Cantidad
recibida

(USD)

Fecha de 
pago 8SPr " f* ‘ i?

Ingresos
"Compañía"

(USD)

Ingresos
"Compañía"
acumulado

(USD)

Ingresos
ANCAP

m

Ingresos
ANCAP
(USD)

Ingresos
ANCAP

acumulado
(USO)

( * )  P ro d u c to s D e s c r ib ir  c a ra c te r ís tic a s  d e  lo s  p ro d u c to s

( * * }  F e ch a  d e  v e n ta
E s p e c if ic a r  e l p e r ío d o  e n  e l c u a l se  c o n f i r m ó  la  v e n ta ;  e n  ca so  d e  v e n ta  e n  c u o ta s , h a c e r  r e fe r e n c ia  a  e s ta  

fe c h a  e n  r e p o r te s  d e  v e n ta  p o s te r io re s  ( e j . :  3 0 -D ic -2 0 1 9 ).

( * * * }  E v e n to s  E s p e c ia le s
E s p e c if ic a r  la  c u o ta  c o r r e s p o n d ie n te  (s i h u b ie r e ) ,  p o r  e je m p lo  c u o ta  "X "  d e  "Y " ,  o  i n c lu i r  c u a lq u ie r  o t r o  

c o m e n ta r io  r e le v a n te .

F ech a

Firma Representante


